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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

По мере того как мы обязуемся действовать 
как заветные ученики, наши отношения с 
Отцом и Сыном станут более глубокими, ра-
дость – более сильной, а наша вечная перспек-
тива – более ясной.

Однажды в 2023 году Уянга Алтансух 
была на работе в городе Дархан на севере 
Монголии; в это время президент Монголь-
ской миссии пришел к ней на рабочее место. 
Она говорит:

«Я увидела его и подумала: как ярко 
светится его лицо! Он был очень веселым и 
добрым со всеми окружающими, и я чувство-
вала тепло. Прежде, чем он ушел, я задала ему 
несколько вопросов. Через несколько дней 
он снова пришел ко мне на работу и спросил, 
могу ли я ходить в его церковь. Я подумала, 
что это было бы здорово. Я беспокоилась за 
будущее моих детей, потому что современное 
общество, на мой взгляд, живет в стрессе и 
во тьме. Мне хотелось, чтобы мои дети были 
такими, как этот мужчина, чтобы у них лица 
светились от радости и чтобы они делились 
этой радостью с окружающими.

Однажды миссионеры учили нас закону 
десятины. Дети воскликнули: ‘Мама, нам 
нужно платить десятину!’ В тот момент я 
увидела веру своих детей. Прежде, чем присо-
единиться к Церкви, я посмотрела Генераль-
ную конференцию и услышала выступление 
Президента Рассела М. Нельсона. Он объявил 
о строительстве новых храмов по всему миру 
и сказал, что новый храм будет построен в 
Улан-Баторе, Монголия. Я обрадовалась и за-
плакала от счастья, хотя и не понимала сама, 
почему. Вместе с этой радостью я видела, как 
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Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-
come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 

росли моя вера и свидетельство».
Уянга, подобно миллионам других, стала 

частью великого собирания Израиля в ходе 
подготовки ко Второму пришествию Иисуса 
Христа. Она ступила на путь заветов и стала 
ученицей Христа. Что значит быть учени-
ком Христа? Мне нравится, как звучит слово 
«ученик» на японском –дэши, гдедэозначает 
«младший брат», ашиозначает «ребенок».

Иисус Христос провозгласил: «Я был в 
начале с Отцом, и Я – Первенец». Вследствие 
того,КтоОнестьичтоОнсделал, мы поклоня-
емся Ему, воздаем Ему честь и славу и следу-
ем за Ним. Христос искупил нас, и мы будем 
вечно благодарны за Его бесконечную иску-
пительную жертву.

У нас есть Небесный Отец, Который 
любит нас как Своих детей. Его любовь к нам 
совершенна. Иисус Христос и Его миссия 
иллюстрируют Божью любовь к нам. Как 
написал Апостол Иоанн, «Ибо так возлюбил 
Бог мир, что отдал Сына Своего Единородно-
го, дабы всякий верующий в Него не погиб, 
но имел жизнь вечную».

В своем стремлении понять то, чего мы 
не знаем, мы иногда можем полагаться на 
знакомый нам опыт земной жизни или на то, 
что мызнаем. Например, мы можем узнать 
нечто важное о Боге-Отце, когда сами стано-
вимся родителями или когда живем в семьях. 
Однако, когда мы пытаемся понять нашего 
Небесного Отца, нам следует быть осторож-
ными и не заходить слишком далеко в подоб-
ных сравнениях. Качества Бога-Отца превос-
ходят любыенесовершенныекачества падшего 
человека. Бог-Отец – это совершенный Отец. 
Он – абсолютно любящий, добрый, терпели-
вый, понимающий и абсолютно прославлен-
ный. Мы можем довериться Ему полностью. 
Любовь Христа отражает любовь Бога-Отца и 
является воплощением этой любви.

Иисус Христос – это одновременно и 
пример, и средство.ВоХристе мы можем луч-
ше понять совершенные качества Отца и Его 
план.ЧерезХриста нам дается действенная 
сила, позволяющая преодолеть склонности 
плотского человека и стать более подобными 
Отцу.

Как и наш Небесный Отец, Иисус Хри-
стос обладает совершенным милосердием и 
справедливостью. Эти Божественные каче-
ства справедливости и милости не противо-
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illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

God the Father and His Son, Jesus Christ, are 
perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 

речат друг другу. Они друг друга дополняют. 
И справедливость, и милость иллюстриру-
ют совершенную любовь Бога к Его детям. 
Мы можем довериться Богу-Отцу и Иисусу 
Христу, так как Они справедливы и честны с 
каждым из нас.

Бог-Отец и Его Сын, Иисус Христос, 
абсолютно едины в Своих целях и Своей 
любви. И поскольку Бог и Иисус Христос 
любят нас, нам, как истинным ученикам, 
дана возможность и привилегия заключать 
с Ними заветы. Если мы так поступаем, то 
наши отношения с Христом расширяются: «И 
ныне, в силу завета, который вы заключили, 
вы будете называться детьми Христа, Его 
сыновьями и Его дочерьми; ибо вот, в этот 
день Он духовно породил вас; ибо вы гово-
рите, что ваши сердца изменились через веру 
во имя Его; а потому вы рождены от Него и 
стали Его сыновьями и Его дочерьми».

Когда мы, как ученики, заключаем и 
соблюдаем священные заветы, Господь бла-
гословляет нас духовной силой. Мы стано-
вимся связанными с Христом и Богом-Отцом 
особыми отношениями и можем ощутить 
Их любовь и радость в той мере, в какой это 
доступно тем, кто заключил и соблюдает 
заветы. Наша способность в полной мере 
чувствовать Божью любовь или продолжать 
пребывать в Его любви зависит от наших 
праведных желаний и поступков.

В15-й главе Евангелия от Иоанна, девя-
том стихе,мы читаем: «Как возлюбил Меня 
Отец, и Я возлюбил вас». Азатемнам дается 
такое приглашение: «Пребудьте в любви 
Моей».

Вследующем стихенам говорится о том, 
как пребывать в Его любви: «Если заповеди 
Мои соблюдете, пребудете в любви Моей, как 
и Я соблюл заповеди Отца Моего и пребываю 
в Его любви».

Затем в11-м стихенам показывают цель 
соблюдения заповедей: «Сие сказал Я вам, да 
радость Моя в вас пребудет и радость ваша 
будет совершенна».

Благодаря истинному заветному учени-
честву мы можем начать лучше понимать 
природу Бога и радость, которую Он хочет 
подарить всем Своим детям. Мы можем 
также начать понимать некоторые принципы, 
которые поначалу казались непонятными. 
Например, как Бог может иметь полноту 
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answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 
sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 
joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 

радости, когда Его дети так сильно страда-
ют? Ответ кроется в совершенном ви́дении 
Бога и Его совершенном плане. Он видит нас 
от начала и видит наше возможное славное 
будущее. Через Своего Сына, Иисуса Христа, 
Он уготовил путь для всех нас, Его детей, 
чтобы мы могли преодолеть в нашей земной 
жизни боль, страдание, грехи, чувство вины 
и одиночество. Бог уготовил для нас путь и 
предоставил нам выбор.

Примеры тех, кто испытал радость бла-
годаря ученичеству, могут помочь нам лучше 
понять эту идею. Возможно, вы слышали 
такую фразу: «Родители не могут быть счаст-
ливее, чем их самый несчастный ребенок». 
Однако я видел, что в жизни так бывает не 
всегда. У моей 94-летней матери больше 200 
живущих потомков. В любой момент времени 
по крайней мере один из этих 200 человек 
будет несчастен. Если бы это утверждение 
было правдой, то моя мама постоянно пре-
бывала бы в состоянии несчастья, однако это 
не так. Те, кто ее знают, знают, насколько она 
радостна.

А сейчас хочу рассказать еще одну исто-
рию. В январе 2019 года нас с моей женой 
Дебби пригласили в кабинет Президента 
Нельсона. Он расположил свое кресло рядом 
с нашими, так что мы практически касались 
друг друга коленями. Передав нам наше 
нынешнее призвание, Президент Нельсон 
повернулся к Дебби и сосредоточился на ней. 
Он был добрым, любящим, исполненным 
радости и был похож на идеального отца или 
дедушку. Он взял Дебби за руку и похлопал 
по ней, заверив ее, что все будет хорошо и 
что наша семья будет благословлена. Нам в 
тот момент казалось, что мы для него – самые 
важные люди, и что для нас ему совершенно 
не жалко времени. В ту пятницу мы вышли 
из его кабинета, чувствуя, что нас поддержи-
вают и любят – мы были исполнены радости.

В понедельник мы прочитали новости. 
В тот день, когда Президент Нельсон был с 
нами, одна из его дочерей умерла от рака. 
Мы были в шоке. Наши сердца были глубоко 
тронуты, и мы скорбели за него и его семью. 
Наши сердца были преисполнены благодар-
ности за то, что он проявлял христианское 
внимание к нам, хотя сам скорбел о своей 
страдающей дочери.

Размышляя над этим случаем, мы задали 
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ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 
with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

себе вопрос: «Как ему удается быть таким 
добрым, любящим и даже радостным в такое 
тяжелое время?» Ответ очень прост:он что-то 
знает. Он знает, что Христос одержал побе-
ду. Он знает, что снова встретится со своей 
дочерью и проведет с ней вечность. Радость и 
вечная перспектива приходят благодаря тому, 
что мы связываем себя со Спасителем, заклю-
чая и соблюдая заветы и проявляя христиан-
ское ученичество.

Президент Нельсон учил: «Спаситель 
предлагает покой, ‘который превыше всякого 
ума’ [к Филиппийцам 4:7], и таким же обра-
зом Он предлагает насыщенность, глубину и 
охват радости, которую невозможно постичь 
человеческой логикой или осознать смерт-
ным умом. Например, кажется невозможным 
радоваться в то время, когда ваш ребенок 
страдает неизлечимой болезнью, когда вы 
теряете работу, или когда ваш супруг предает 
вас. Однако именно такую радость нам пред-
лагает Спаситель».

Когда мы заключаем и соблюдаем заветы, 
то начинаем естественным образом думать 
о других, у нас появляется желание помочь 
другим почувствовать ту меру радости и люб-
ви, которую мы чувствуем в наших заветных 
отношениях. Мы можем быть участниками 
величайшей задачи на Земле в наши дни – 
собирания Израиля. Мы можем помогать 
приводить Божьих детей ко Христу. Пророк 
Иаков учил: «И благословенны вы; ибо, по-
скольку вы были усердны, трудясь со мной в 
винограднике моем, и соблюдали повеления 
мои и снова принесли мне природный плод… 
вы будете иметь радость со мной из-за плода 
виноградника моего».

И по мере того как мы обязуемся действо-
вать как заветные ученики, на каком бы уров-
не ни находились наши способности, наши 
отношения с Отцом и Сыном станут более 
глубокими, радость – более сильной, а наша 
вечная перспектива – более ясной. И тогда 
мы облечемся силой и сможем чувствовать 
радость в той мере, в какой она была уготов-
лена для истинных заветных учеников Бога. 
Во священное имя Иисуса Христа, аминь.
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